
Ders 10           Кыргыз Тилинде Сырдык Сөздөр 

   (Kırgız Türkçesinde Ünlemler) 

  

 İnsanın iç duygularını ve  erklik yaklaşımını belirten kelimelere ünlemler denir.Şekil 
olarak ünlemlerin özelliği,  ekle veya başka kelime türlerinden yapılmayışıdır. Fakar bazı 
kelimeler esas anlamını kaybetmek suretiyle ünlem kategorisine geçmiş olabilirler. Onların 
yeni kelime yapımından da fazla rolü yoktur. Sadece hayvanlara yönelik kullanılan 
ünlemlerden  yine onlara yönelik fiillerin yapıldığı görülür:   

 кыруу-кыруу-кыруула- 

 тү-тү - түтүлө- 

 бөпү-бөпү – бөпүлө- 

 айдак-айдак – айдакта- 

 чой-чой –чойчойло- 

 Günlük hayatta kullanılan ünlemlerin bazılarından da filler yapıldığı görülür: 

  Ураа! -Ураала- 

  Кокуй! – кокуйла- 

  Ойбой! – ойбойло- 

  Айкай! – айкайла- vb. 

 Ünlemler cümle yapısında söz dizimine göre başka cümle öğeleri ile bağlantı kurmazlar 
ve cümle öğesi olamazlar. Onlar diğer kelimelerden belirli bir duraklama ile ayrılırlar. 
Ünlemlerin katıldığı cümlede ifade edilen fikre yönelik konuşanın yaklaşımı belirtilğinden, ya 
soru ya ünlem cümlesi olur. Ünlemli cümlede temel ve yan öğeler olmaz , bu yönüyle ünlemli 
cümleler adlandırma cümlelerine benziyorlar. 

 

  Сырдык сөздөрдүн жасалышына карай бөлүнүшү 

 Ünlemler yapılış özelliklerine göre:  1. Kök 

      2. Türemiş  

Kök halinde olanlar, aynı zamanda insanlığın ilk devirlerinde ilkel insanların 
çıkardıkları farklı seslerden oluşuyor:  ах! , a!, ох!, өх!, эх!, ай!, я!, түү!, ва-ай!, пай-пай! vb. 

Türemişler  ise anlamlı sözlerin keni anlamı kayması ya da yitirilmesi sonucunda onlara 
bası eklerin eklenmesi ile meyana gelmişlerdir: жаша!, баракелде!, кашайгыр!, бали!, 
тугөнгүр!, сонун!, капырай! vb. 

 

 Сырдык сөздөрдүн маанисине жараша бөлүнүшү 



Сырдык сөздөрдүн маанисине жараша:  

1. Сезимди билдирүучү сырдык сөздөр 
2. Эркти билдирүучү сырдык сөздөр 
3. Турмуш-тиричиликте колдонуучу сырдык сөздөр деп 
бөлунүшөт. 

 

Көнүгүүлөр 

1. Metni Türkçeye çeviriniz. Ünlemlerin işleyişinianlatınız 

Àíäàí àðû áàðàòûï Êåìåëãå æîëóêòóì. Áèð áóð÷òà êèòåïòåðèí æàéûï àëûï 
ñàòûï òóðàò. Óøó ìåí ñóðàñàì áåðáåãåí êèòåïòåðèí. Àçûð ýìíåãå àëàéûí. 
“Àëñà»” – äåï æàëäûðàéò. “Êèòåáè» ¼ç¾»¼ áóþðñóí” äåäèì äà, ìàøèíàìäû 
÷à» ûçãûòûï ¼ò¾ï êåòòèì. 
 “Òåìèð! Òåìèð! äåï ýëå êûéêûðãàí áèð¼¼ áàð. Êèì áîëäó äåï 
êàéðûëûï êàðàéûí äåãåí÷å îéãîíóï êåòòèì. Ê¼ðñ¼, àïàì ò¾ðòê¾ë¼ï 
æàòûïòûð. 
 -Òóð, áàëàì, ýêçàìåíäåí ¼òï¼é êàëãàíû»äû àòà» áèëèï àëûïòûð. Êåìåë 
àéòêàí ýêåí. Ôàêóëüòåòè»å áàðûï,  
Ìóòàëèáîâäîí ÷ûí-áûøûãûí ñóðàïòûð. Àë äà òóóðà äåïòèð. Èøèíåí òåëåôîí 
÷àëäû. Ñåíè äàðîî êåëñèí,-äåäè. 
 Ìûíà óøóíäàé áîëìîê!  Áàÿ ê¾í¾ ýëå àïàì “àòà»àí æàøûðáà” äåãåíäå 
ýëå àéòûï ñàëñàì áîëìîê ýêåí. Ñåíè ýëåáè Êåìåë, øàøïà!  Äîñóíà êûÿíàò 
êûëãàí ýìíå ýêåíèí ñàãà ê¼ðñ¼ò¼ì.  
 

2. Öğrendiğiniz Kırgızca ünlemler ile  10 cümle kurunuz. 
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